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وجرأ يسوف ، : “ ةلئاق يسوف  اهديفح  ةدجلا  تدان  مايلأا ، دحأ  نم  ركاب  حابص  يف 
فافز لفح  ةبسانمب  ةريبك  ةكعك  ريضحت  ناديري  .كيدلاول  ةضيبلا  هذه  ذخأت  نأ 

”. كتخأ
•••

Early one morning Vusi’s granny called him, “Vusi, please
take this egg to your parents. They want to make a large
cake for your sister’s wedding”.
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طخ لا ف اوف قي .هك افط لو ن يد وف ن ا يس رتع لاو ،ض يد زنم ه لإ ل فو هقيرط ى ي
يبلا هتف .ةض مش لع ةرجش ت ب ى لأو اه ق وف ى ي يس م د يبلا ن لا ةض لو يد أ ن دح

•••

On his way to his parents, Vusi met two boys picking
fruit. One boy grabbed the egg from Vusi and shot it at a
tree. The egg broke.
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ن انه لا نح لا ،لاو .ةكعك اده ت اي نمه أ ،لا ي لاق“ :يخ ث ت لق م ي وف لاً أ يس خ ركف ت ت
لا ي ب مو ن اذه فتح تو ،ل اع لا ل ليمج بايث ة بلاو ك ا س ا نلآ هذ يعس ب اعم ،انأو .ةد

وف لعف .يس اذ ام ه اكو ك لا اًعم .”ن يعس د
•••

Vusi’s sister thought for a while, then she said, “Vusi my
brother, I don’t really care about gifts. I don’t even care
about the cake! We are all here together, I am happy.
Now put on your smart clothes and let’s celebrate this
day!” And so that’s what Vusi did.
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فافز لفحل  تناك  ةكعكلاو  ةكعك ، عنصل  تناك  ةضيبلا  تلعف ؟ اذام  : “ يسوف حاص 
.”؟ ةكعك سرعلا  يف  نكي  مل  اذإ  يتخأ  لوقتس  اذام  .يتخأ 

•••

“What have you done?” cried Vusi. “That egg was for a
cake. The cake was for my sister’s wedding. What will my
sister say if there is no wedding cake?”
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سرعلا ةيده  ةرقبلا ، تبره  دقل  نلآا … ؟ لعفأ  نأ  ياسع  اذام  : “ يسوف حاص 
ارسك امدنع  ناءانبلا  هايإ  ينملس  يذلا  شقلا  لباقم  عرازملا  هايإ  ينحنم  يتلا 

اهب عنصنس  انك  يتلا  ةضيبلا  امشه  نأ  دعب  هكاوفلا  اعماج  اهايإ  يناطعأ  يتلا  اصعلا 
”. ةيده لاو  ةكعك  لاو  ةضيب  لاف  نلآا  امأ  .يتخأ  فافز  ةكعك 

•••

“What shall I do?” cried Vusi. “The cow that ran away
was a gift, in return for the thatch the builders gave me.
The builders gave me the thatch because they broke the
stick from the fruit pickers. The fruit pickers gave me the
stick because they broke the egg for the cake. The cake
was for the wedding. Now there is no egg, no cake, and
no gift.”
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نص ف ع لا ي م اس ن ةدع تس يط ل ع أ“ :ن اقو امهدح ل ل وف زلإ يس اع لا امهج لو اد أ ن س ف
اوو لا لص ع وف اص أ يس لأ .”ذخ تخ لل ،اهذخ ك م ع يش ه اص ل اه ي ك لا ،ن ةكعك

لا زنم لإ .ل هقيرط ى
•••

The boys were sorry for teasing Vusi. “We can’t help with
the cake, but here is a walking stick for your sister,” said
one. Vusi continued on his journey.
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لس لا اهم ذ لا ي ازم ر لإ ع رو ى عج اه ت بر لا ة رف ةرقب لا ت ع اش قو ء بو ت لح و ل ،ل ك ن
و أ ،دقف دج افز هتخ ل ف فح أتم اًدج ل وو اًرخ وف هقيرط لص أ يس اض ل ع وف .يس

لا اعط انت .م و ب ل لا ددص يوعدم ن
•••

But the cow ran back to the farmer at supper time. And
Vusi got lost on his journey. He arrived very late for his
sister’s wedding. The guests were already eating.
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نأ اننكمي  له  : “ امهدحأ هلأس  ً.لازنم  ناينبي  نيلجر  يسوف  ىقتلا  ءانثلأا ، يفو 
، اهلامعتسا ىدل  ترسك  اصعلا  نكل  كديب .”؟ يتلا  ةظيلغلا  اصعلا  كلت  مدختسن 

.ءانبلا يف  مدختستل  يفاكلا  ردقلاب  ةيوق  نكت  مل  اهنلأ 
•••

Along the way he met two men building a house. “Can
we use that strong stick?” asked one. But the stick was
not strong enough for building, and it broke.
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ةيدهك يسوفل  ةرقبلا  ملسي  نأ  ررق  دقف  عرازملا  امأ  اهعشجل ، ةرقبلا  ترذتعا 
.هقيرط لصاوو  ةرقبلا  يسوف  ذخأ  .هتخلأ 

•••

The cow was sorry she was greedy. The farmer agreed
that the cow could go with Vusi as a gift for his sister.
And so Vusi carried on.
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ايإ أ اه ع ناط ل ي لأ دق تخ يده .ي ناك ة لا ت ع لت اص لعف ؟ك ام امت وف“ :اذ اص يس ح
لأ تخ ل ةكعك ي مع ن ل تس وس اهمدخ لا انك ف ت يبلا ي ك ةض للا ارس اذ لا ن اوف اج هك اعم

أ”؟ تخ وقتس ي ام ل يده اذ يب لاو ةكعك لاو .ة ف ةض ا ،لا أ نلآ اوز ام ب .اهج انم بس ة
•••

“What have you done?” cried Vusi. “That stick was a gift
for my sister. The fruit pickers gave me the stick because
they broke the egg for the cake. The cake was for my
sister’s wedding. Now there is no egg, no cake, and no
gift. What will my sister say?”
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ايإ أ ه ع ناط لأ ي تخ يده .ي اك ة لا ن ق اذ ش لا ؟ك أ ةرقب لعف اهتي ام ت وف“ :اذ اص يس ح
يبلا ه ةض bش لا ام يْذ لا نِ اوف اج هك عم م يْ ت ن لس لا اهتم ت لا ي ع ك اص أ ارس ب ن لا دع انب اء ن
يب لاو ةكعك لاو ا لا ةض ل نلآ ل دعي ي أ م تخ ل .ي رع ب ةكعك س نس اه نص لا انك ع ت ي

أ.”؟ تخ وقتس ي ام ل ت اذ ر يده …ى ة
•••

“What have you done?” cried Vusi. “That thatch was a
gift for my sister. The builders gave me the thatch
because they broke the stick from the fruit pickers. The
fruit pickers gave me the stick because they broke the
egg for my sister’s cake. The cake was for my sister’s
wedding. Now there is no egg, no cake, and no gift.
What will my sister say?”
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صوصخب ءيش  لعف  عيطتسن  نل  : “ امهدحأ لاقف  .اصعلا  رسك  ىلع  ناءانبلا  فسأ 
.هقيرط لصاوو  شقلا  يسوف  ذخأ  كتخلأ .” هذخ  شقلا ، ضعب  اذه  نكل  ةكعكلا ،

•••

The builders were sorry for breaking the stick. “We can’t
help with the cake, but here is some thatch for your
sister,” said one. And so Vusi continued on his journey.
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اذه : “ ةرقبلا تلاق  .ةرقب  هعمو  عرازم  هضرتعا  تيبلا ، ىلإ  هقيرط  يف  وه  امنيبو 
ةرقبلا نأ  ةجردل  قاذملا  ولح  ناك  شقلا  نكل  هنم ”؟ همضقب  يل  له  ذيذل ، شقلا 

.هلك هتمهتلا 
•••

Along the way, Vusi met a farmer and a cow. “What
delicious thatch, can I have a nibble?” asked the cow. But
the thatch was so tasty that the cow ate it all!
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